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Sanat Barıştır 
 
Her insan eşsizdir ve ayni zamanda diğer herkes gibidir. Benzersiz olan diş görünüşümüzdür ; 
elbette hepsi iyi ve hoştur ; ama ayni zamanda her insanin içinde sirf o kişiye ait olan, o kişi olan 
bir şey vardir. Buna can ya da ruh diyebiliriz – kelimelerle tarif etmemize gerek bile yok. Orada 
olmasina müsaade edelim, yeter. 
Ancak ne kadar farkli olursak olalim, ayni zamanda ayniyiz. Konuştuğumuz dil, tenimizin ya da 
saçimizin rengi ne olursa olsun, dünyanin her yerinde insan özünde birbirine benzer. 
Ayni anda hem birbirimize tamamen benzememiz hem de farkli olmamiz belki biraz çelişkili. 
Belki de insan, bedeni ve ruhu arasindaki boşlukta paradoksaldir; yani ayni anda hem en dünyevi 
somut varolouşu, hem de bu maddi, dünyevi varoluşun sinirlamalari aşan bir şeyi kapsar. 
Fakat sanat, iyi sanat, kendi mucizevi yöntemiyle tamamen özgün olanla evrensel olani 
birleştirmeyi başarir. Evet. Sanat, farkli olanin, yabanci olanin da diyebilirsiniz, evrensel olarak 
anlaşilmasini sağlar. Bu şekilde sanat, diller, çoğrafi bölgeler ve ülkeler arasindaki sinirlari 
kaldirir. Bu şekilde, sadece her bir kişiyi tanimlayan nitelikleri değil, ayni zamanda, biraz farkli bir 
anlamda, uluslar gibi insan gruplarini tanimlayan özellikleri de bir araya getirir. 
Üstelik sanat bunu her şeyi ayni hale getirerek değil, tam tersine farkliliği, evet, yabanciliği 
göstererek yapar. Tüm iyi sanatlar  tam olarak şunu içerir: yabanci bir şey, tam olarak 
anlayamadiğimiz ve ayni zamanda anlayabileceğimiz bir şey. Tabiri caizse bir gizem içerir. Bizi 
büyüleyen ve böylece sinirlarimizin ötesine iten ve bunu yaparken sanatin hem kendi içinde 
barindirmasi hem de bize rehberlik etmsei gereken aşkinliği yaratan bir şey.  
Zitliklari birleştiren daha iyi bir yol düşünemiyorum. Bu, çoğu zaman teknolojinin bize getirdiği en 
hayvani yenilikleri kullanarak yabanciyi, benzersiz ötekini yok etmeye yönelik yikici girişimlerde 
siklikla gördüğümüz şiddetli çatişmanin tam tersidir. İnsanlarin da hayvani bir tarafi vardir; 
içgüdüleriyle hareket ederler, bu yüzden öteki, yani yabanci, büyüleyici ve esrarengiz bir şey 
olarak değil, varoluşa yönelik bir tehdit olarak deneyimlenir. İşte o zaman benzersiz, evrensel 
olarak anlaşilabilir farkli olan kaybolur ve farkli olanin kontrol edilmesi gereken bir tehdit olduğu 
kolektif bir kimliğe dönüşür. Dişaridan bakildiğinda, örneğin farkli dinler veya siyasi ideolojiler 
arasinda bir farklilik olarak algilanan şey, fethedilmesi ve hakim olunmasi gereken bir şey haline 
gelir. 
Savaş hepimizin derinliklerinde yatan şeye karşi, eşsiz olana karşi verilen bir kavgadir. Ve bu 
kavga, tüm sanata karşi, sanatin en derin özüne karşi bir kavgadir. 
Özellikle tiyatro sanati hakkinda değil, genel olarak sanat hakkinda konuşmayi tercih ettim 
çünkü tüm iyi sanatlar, yine, temelde ayni şey etrafinda döner; tamamen özgün, tamamen farkli 
olani evrensel hale getirmekle ilgilidir. Sanatsal ifademizde özgün ve evrensel olani bir araya 
getiriyoruz. Özgünlüğü bastirarak değil, onu öne çikararak, yabanci olanin açikça ön plana 
çikmasini sağlayarak. 
Savaş ve bariş birbirine ne kadar zitsa, savaş ve sanat da o kadar zittir. Sanat bariştir. 
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